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Delta-Sport-Nr.: FS-9929 
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Disposal
Dispose of the article and the 
packaging materials in accord-
ance with current local regulations. 
Packaging materials such as foil 
bags are not suitable to be given 
to children. Keep the packaging 
materials out of the reach of 
children.

Dispose of the products 
and the packaging in an 
environmentally friendly 

manner.
The recycling code is used 
to identify various 
materials for recycling.

The code consists of the recycling 
symbol – which is meant to reflect 
the recycling cycle – and a num-
ber which identifies the material.

Service handling
IAN: 387912_2104

	 Service Great Britain
	 Tel.: 	 0800 404 7657  
	 E-Mail:	deltasport@lidl.co.uk

	 Service Ireland
	 Tel.: 	 1890 930 034

		  (0,08 EUR/Min.,  
		  (peak)) 
		  (0,06 EUR/Min., 
		  (off peak))
	 E-Mail:	deltasport@lidl.ie

Henvisninger vedr. 
bortskaffelse
Bortskaf artikel og emballage 
i overensstemmelse med lokalt 
gældende forskrifter. Emballage-
materialer som f.eks. plastposer 
hører ikke hjemme i børnehænder. 
Opbevar emballagen utilgænge-
ligt for børn.

Bortskaf produkter og 
emballage miljørigtigt.

Genbrugskoden anvendes 
til mærkning af forskellige 
materialer med henblik på 

genvinding. Koden består af 
genbrugssymbolet – som afspejler 
genvindingskredsløbet – og et 
nummer, der kendetegner 
materialet.

Servicehåndtering
IAN: 387912_2104

	 Service Danmark
	 Tel.: 	 32 710005
	 E-Mail: 	deltasport@lidl.dk

Congratulations!
You have chosen to purchase a 
high-quality product. Familiarise 
yourself with the product before 
using it for the first time.

�Read the following 
instructions for use 
carefully.

Use the product only as described 
and only for the given areas of 
application. Store these instruc-
tions for use carefully. When 
passing the product on to third 
parties, please also hand over all 
accompanying documents.

Scope of delivery
1 x window wiper

1 x rod with handle (1)
1 x rod with tank (2)
1 x �wiper head (3a, 3b) incl. 

window squeegee (3c)
1 x cover (4)
1 x instructions for use 

Technical data
Height: approx. 136cm
Tank capacity: approx. 500ml

Date of manufacture 
(month/year): 10/2021

Intended use
This product has been developed 
exclusively for private use as a 
cleaning product and is not suita-
ble for commercial purposes.

Safety instruc­
tions

•	Never leave children unsu-
pervised with the packaging 
material. Risk of suffocation.

•	Check the product for damage 
or wear before each use. The 
product may be used only when 
in good working order and 
condition!

•	Use the product exclusively for 
its intended use.

•	Do not modify the product in 
any way.

•	Do not fill the tank with any 
corrosive detergents.

•	Use only tap water or distilled 
water.

•	Do not use any carbonated 
water.

•	Do not add decalcifiers, alco-
hol, or perfumes to the cleaning 
water.

•	Do not leave your child unsuper-
vised with the product.

Hjertelig tillykke!
Du har valgt at købe et kvalitets-
produkt. Lær produktet at kende, 
inden du bruger det første gang.

��Det gør du ved at læse 
nedenstående bruger­
vejledning omhygge­
ligt.

Brug kun produktet som beskre-
vet og til de angivne anvendel-
sesområder. Opbevar denne 
brugervejledning et sikkert sted. 
Udlever også alle dokumenter, 
hvis produktet videregives til en 
tredjepart. 

Leveringsomfang
1 x vinduesvasker

1 x stang med greb (1)
1 x stang med tank (2)
1 x �moppehoved (3a, 3b) inkl. 

Vinduesskraber (3c)
1 x betræk (4)
1 x brugervejledning 

Tekniske data
Højde: ca. 136 cm
Beholdervolumen: ca. 500 ml

Fremstillingsdato 
(måned/år) 10/2021

Tilsigtet brug
Denne artikel er udelukkende 
beregnet som rengøringsartikel til 
privat brug og er ikke til kommer-
ciel brug.

Sikkerhedsoplys­
ninger

•	Lad aldrig børn være uden op-
syn med emballagematerialet. 
Der er kvælningsfare.

•	Kontrollér artiklen for beskadi-
gelser eller slid før hver brug. 
Artiklen må kun bruges i fejlfri 
tilstand!

•	Brug kun artiklen til dens tilsigte-
de brug.

•	Foretag ikke nogen ændringer 
på artiklen.

•	Fyld ikke ætsende rengørings-
midler i beholderen.

•	Anvend kun vand fra vandhanen 
eller destilleret vand.

•	Anvend ikke vand med kulsyre.
•	Tilsæt ikke afkalkningsmiddel, al-

kohol eller duftstoffer til vandet.
•	Lad ikke børn være uden opsyn 

med artiklen.

Assembly
Assemble the product as shown in 
fig. A.
Note: The parts must click in 
audibly when connecting.

Use (fig. A)
1.	Turn open the lever (2e) from 

the duct (2c) of the tank (2b).
2.	Pull the tank out of the tank 

container (2a) mounted firmly 
on the rod (2).

3.	Turn open the sealing cap (2d) 
and fill the tank with water and 
a little window cleaning liquid.

Note: Should your tap water con-
tain too much lime, we recommend 
a mix of tap water and distilled 
water in a proportion of 50% to 
50%.
4.	Close the tank with the sealing 

cap and insert it, cap first, into 
the tank container.

5.	When using for the first time, 
pull the lever (1a) with your 
fingers several times to activate 
the spray function. Water sprays 
out from the front of the tank 
container.

6.	Wipe over the sprayed water 
with the window wiper.

7.	After wet-cleaning the blade 
with the window squeegee (3c) 
remove the dirty water. 

8.	Empty the tank completely and 
spray the remaining water out of 
the tank container.

Note: Prevent possible limescale 
deposits by emptying the tank and 
spraying the remaining water of 
the tank container.

Storage, cleaning
When not in use, always store the 
product clean and dry at room 
temperature. When lightly soiled, 
clean with water and then wipe 
dry with a cleaning cloth.
When not in use make sure that no 
water remains in the product.
IMPORTANT! Never clean the 
product with harsh cleaning 
agents.

The cover is machine washable 
up to 30°C. Do not use a fabric 
softener.

Remove the cover (4) from the 
wiper head (3a) before washing.

Montering
Montér artiklen som vist i afbild-
ning A.
Bemærk: Delene skal klikke 
hørbart sammen ved montering.

Anvendelse (afb. A)
1.	Drej håndtaget (2e) ud af sporet 

(2c) på tanken (2b).
2.	Træk tanken ud af beholderen 

(2a), som er monteret fast på 
stangen (2).

3.	Drej tætningshætten (2d) åben, 
og fyld tanken med vand og lidt 
vinduesrengøringsmiddel.

Bemærk: Hvis vandet fra vand-
hanen er meget kalkholdigt, an-
befaler vi at bruge en blanding af 
vand fra vandhanen og destilleret 
vand i forholdet 50%/50%.
4.	Luk tanken med tætningshætten, 

og sæt den, med tætningshætten 
forrest, i beholderen.

5.	Ved første brug, træk flere 
gange i håndtaget (1a) med 
fingrene for at aktivere spray-
funktionen. Vand sprøjtes ud af 
beholderen forrest.

6.	Tør med vinduesvaskeren over 
det sprøjtede vand.

7.	Fjern efter den våde rengøring 
det beskidte vand med vindues-
skraberen (3c).

8.	Tøm tanken fuldstændigt, og 
sprøjt det sidste vand ud af 
tankbeholderen.

Bemærk: Ved at tømme tanken 
og sprøjte det sidste vand ud af 
tankbeholderen, undgås kalkaflej-
ringer.

Opbevaring, rengø­
ring
Opbevar altid artiklen tør og 
ren ved stuetemperatur, når den 
ikke er i brug. Rengøres ved let 
tilsmudsning med vand og tørres 
derefter med en rengøringsklud.
Sørg altid for, at der ikke er vand 
i beholderen, når artiklen ikke 
bruges.
VIGTIGT! Må aldrig rengøres med 
skrappe rengøringsmidler.

Betrækket kan vaskes i vaskemaski-
nen ved op til 30 °C. Anvend ikke 
skyllemiddel.

Før vask fjernes betrækket (4) fra 
moppehovedet (3a).



DE/AT/CH DE/AT/CH DE/AT/CH

Hinweise zur Entsor­
gung
Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackungsmaterialien entspre-
chend aktueller örtlicher Vorschrif-
ten. Verpackungsmaterialien, wie 
z. B. Folienbeutel, gehören nicht in 
Kinderhände. Bewahren Sie das 
Verpackungsmaterial für Kinder 
unerreichbar auf. 

Entsorgen Sie den Artikel 
und die Verpackung 
umweltschonend.

Der Recycling-Code dient 
der Kennzeichnung 
verschiedener Materialien 

zur Rückführung in den Wiederver-
wertungskreislauf (Recycling). Der 
Code besteht aus dem Recycling-
symbol – das den Verwertungs-
kreislauf widerspiegeln soll – und 
einer Nummer, die das Material 
kennzeichnet.

Serviceabwicklung
IAN: 387912_2104

	 Service Deutschland
	 Tel.:	 0800-5435111 
	 E-Mail:	deltasport@lidl.de

	 Service Österreich
	 Tel.:	 0820 201 222 
		  (0,15 EUR/Min.) 
	 E-Mail:	deltasport@lidl.at

	 Service Schweiz
	 Tel.:	 0842 665566 
		  (0,08 CHF/Min.,  
		  Mobilfunk max. 
		  0,40 CHF/Min.)
	 E-Mail:	deltasport@lidl.ch

Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für 
einen hochwertigen Artikel ent-
schieden. Machen Sie sich vor der 
ersten Verwendung mit dem Artikel 
vertraut.

 �Lesen Sie hierzu 
aufmerksam die 
nachfolgende Ge­
brauchsanweisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie 
beschrieben und für die angege-
benen Einsatzbereiche. Bewahren 
Sie diese Gebrauchsanweisung 
gut auf. Händigen Sie alle Unter-
lagen bei Weitergabe des Artikels 
an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang
1 x Fensterwischer

1 x Stange mit Griff (1)
1 x Stange mit Tank (2)
1 x �Wischkopf (3a, 3b) inkl. 

Fensterabzieher (3c)
1 x Bezug (4)
1 x Gebrauchsanweisung 

Technische Daten
Höhe: ca. 136 cm
Füllmenge Tank: ca. 500 ml

Herstellungsdatum  
(Monat/Jahr): 10/2021

Bestimmungsgemäße 
Verwendung
Dieser Artikel ist ausschließlich als 
Reinigungsartikel für den privaten 
Gebrauch entwickelt und nicht für 
gewerbliche Zwecke zu verwenden.

Sicherheits­
hinweise

•	Lassen Sie Kinder nie unbeauf-
sichtigt mit dem Verpackungs-
material. Es besteht Erstickungs-
gefahr.

•	Prüfen Sie den Artikel vor jedem 
Gebrauch auf Beschädigungen 
oder Abnutzungen. Der Artikel 
darf nur in einwandfreiem Zu-
stand verwendet werden!

•	Verwenden Sie den Artikel nur 
für seine bestimmungsgemäße 
Verwendung.

•	Nehmen Sie keine Veränderun-
gen am Artikel vor.

•	Füllen Sie keine ätzenden Mittel 
in den Tank.

•	Verwenden Sie ausschließlich 
Leitungswasser oder destilliertes 
Wasser.

•	Verwenden Sie kein kohlensäu-
rehaltiges Wasser.

•	Führen Sie dem Wischwasser 
kein Entkalkungsmittel, Alkohol 
oder Duftstoffe hinzu.

•	Lassen Sie Ihr Kind nicht unbe-
aufsichtigt mit dem Artikel.

Montage
Montieren Sie den Artikel wie in 
Abbildung A dargestellt.
Hinweis: Beim Zusammenstecken 
müssen die Teile hörbar einrasten.

Verwendung 
(Abb. A)
1.	Drehen Sie den Hebel (2e) aus 

der Führung (2c) vom Tank (2b).
2.	Ziehen Sie den Tank aus dem 

Tankbehälter (2a), der an der 
Stange (2) fest montiert ist.

3.	Drehen Sie die Verschlusskappe 
(2d) auf und befüllen Sie den 
Tank mit Wasser und etwas 
Fensterreinigungsmittel.

Hinweis: Sollte Ihr Leitungswas-
ser zu kalkhaltig sein, empfehlen 
wir eine Mischung von Leitungs-
wasser und destilliertem Wasser in 
einem Verhältnis von 50%/50%.
4.	Verschließen Sie den Tank 

mit der Verschlusskappe und 
stecken Sie ihn, mit der Ver-
schlusskappe voran, in den 
Tankbehälter.

5.	Ziehen Sie beim erstmaligen 
Benutzen mehrmals mit den 
Fingern den Hebel (1a), um 
die Sprühfunktion zu betätigen. 
Wasser sprüht vorn aus dem 
Tankbehälter.

6.	Wischen Sie mit dem Fenster-
wischer über das gesprühte 
Wasser.

7.	Entfernen Sie nach dem nassen 
Säubern der Scheibe mit dem 
Fensterabzieher (3c) das 
Schmutzwasser.

8.	Leeren Sie den Tank vollständig 
aus und versprühen Sie das Rest-
wasser aus dem Tankbehälter.

Hinweis: Durch das Entleeren 
des Tanks und das Versprühen des 
Restwassers aus dem Tankbehälter 
vermeiden Sie Kalkablagerungen.

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbe-
nutzung immer trocken und sauber 
bei Raumtemperatur. Bei leichter 
Verschmutzung mit Wasser reini-
gen und anschließend mit einem 
Reinigungstuch trockenwischen.
Achten Sie darauf, dass bei Nicht-
benutzung sich kein Restwasser im 
Artikel befindet.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reini-
gungsmitteln reinigen.

Der Bezug ist in der Waschmaschi-
ne bis 30 °C waschbar. Keinen 
Weichspüler verwenden.

Entfernen Sie vor dem Waschen 
den Bezug (4) von dem Wischkopf 
(3a).

NL/BE NL/BE NL/BE

Afvalverwerking
Voer het artikel en verpakkings-
materialen in overeenstemming 
met actuele lokale voorschriften 
af. Verpakkingsmaterialen, zoals 
bv. foliezakjes, horen niet thuis in 
kinderhanden. Berg het verpak-
kingsmateriaal buiten het bereik 
van kinderen op.

Voer de producten en 
verpakkingen op 
milieuvriendelijke wijze af.
De recyclingcode dient om 
verschillende materialen te 
kenmerken ten behoeve 

van hergebruik via het recycling-
proces.
De code bestaat uit het recy-
clingsymbool, dat het recyclingpro-
ces weerspiegelt, en een getal dat 
het materiaal identificeert.

Serviceafhandeling
IAN: 387912_2104

	 Service België
	 Tel.:	 070 270 171 
		  (0,15 EUR/Min.) 
	 E-Mail:	deltasport@lidl.be

	 Service Nederland
	 Tel.:	 0900 0400223 
		  (0,10 EUR/Min.) 
	 E-Mail:	deltasport@lidl.nl

Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een 
hoogwaardig artikel gekozen. 
Zorg ervoor dat u voor het eerste 
gebruik met het artikel vertrouwd 
raakt.

�Lees hiervoor de 
volgende gebruiksaan­
wijzing zorgvuldig 
door.

Gebruik het artikel alleen zoals 
omschreven en voor het aangege-
ven doel. Bewaar deze gebruiks-
aanwijzing goed. Geef alle 
documenten mee als u het artikel 
aan iemand anders geeft. 

In het leveringspak­
ket inbegrepen
1 x vensterwisser

1 x stang met handgreep (1)
1 x stang met tank (2)
1 x �wiskop (3a, 3b) incl. ven-

stertrekker (3c)
1 x overtrek (4)
1 x gebruiksaanwijzing 

Technische gegevens
Hoogte: ca. 136 cm
Vulhoeveelheid tank: ca. 500 ml

Productiedatum  
(maand/jaar): 10/2021

Voorgeschreven ge­
bruik
Dit artikel werd uitsluitend als 
reinigingsartikel voor privégebruik 
ontwikkeld en mag niet voor 
commerciële doeleinden gebruikt 
worden.

Veiligheidsin­
structies

•	Laat kinderen nooit zonder 
toezicht met het verpakkingsma-
teriaal. Er bestaat verstikkings-
gevaar.

•	Controleer het artikel telkens 
vóór gebruik op beschadigin-
gen of slijtageverschijnselen. Het 
artikel mag uitsluitend in een 
perfecte staat gebruikt worden!

•	Gebruik het artikel alleen zoals 
voorgeschreven.

•	Voer geen wijzigingen aan het 
artikel door.

•	Giet geen bijtende middelen in 
de tank.

•	Gebruik uitsluitend leidingwater 
of gedestilleerd water.

•	Gebruik geen koolzuurhoudend 
water.

•	Voeg aan het wiswater geen 
ontkalkingsmiddel, alcohol of 
geurstoffen toe.

•	Laat uw kind niet zonder toe-
zicht met het artikel.

Montage
Monteer het artikel zoals in afbeel-
ding A weergegeven.
Opmerking: Bij het bijeensteken 
moeten de onderdelen hoorbaar 
vastklikken.

Gebruik (afb. A)
1.	Draai de hendel (2e) uit de 

geleider (2c) van de tank (2b).
2.	Trek de tank uit het tankreservoir 

(2a) dat aan de stang (2) vast 
gemonteerd is.

3.	Draai de afsluitdop (2d) open 
en vul de tank met water en een 
beetje vensterreinigingsmiddel.

Opmerking: Indien uw leiding-
water te kalkhoudend is, adviseren 
wij een mengsel van leidingwater 
met gedestilleerd water in een 
verhouding van 50%/50%.
4.	Sluit de tank met de afsluitdop 

af en steek deze, met de 
afsluitdop vooraan, in het tank-
reservoir.

5.	Trek bij het eerste gebruik meer-
maals met de vingers aan de 
hendel (1a) om de sproeifunctie 
te activeren. Water sproeit voor-
aan uit het tankreservoir.

6.	Wis met de vensterwisser over 
het gesproeide water.

7.	Verwijder na een natte reiniging 
van de ruit met de venstertrekker 
(3c) het vuile water.

8.	Maak de tank helemaal leeg en 
verstuif het resterende water uit 
het tankreservoir.

Opmerking: Door het ledigen 
van de tank en het verstuiven van 
het resterende water uit het tankre-
servoir vermijdt u kalkaanslag.

Opslag, reiniging
Bewaar het artikel wanneer u 
dit niet gebruikt altijd droog en 
schoon op kamertemperatuur. Bij 
lichte vervuiling met water reinigen 
en vervolgens met een reinigings-
doek droogvegen.
Let erop dat er zich bij niet-ge-
bruik geen restwater in het artikel 
bevindt.
BELANGRIJK! Reinig nooit met 
agressieve reinigingsmiddelen.

De overtrek is in de wasmachine 
tot 30 °C wasbaar. Geen wasver-
zachter gebruiken.

Verwijder vóór het wassen de 
overtrek (4) van de wiskop (3a).

FR/BEFR/BE

Mise au rebut 
Éliminez l‘article et le matériel 
d‘emballage conformément aux 
directives locales en vigueur. Le 
matériel d‘emballage tel que les 
sachets en plastique par exemple 
ne doivent pas arriver dans les 
mains des enfants. Conservez 
le matériel d‘emballage hors de 
portée des enfants. 

Ce produit est recyclable. 
Il est soumis à la responsa-
bilité élargie du fabricant 

et est collecté séparément.
Éliminez les produits et les 
emballages dans le respect 
de l‘environnement.
Le code de recyclage est 
utilisé pour identifier les 
différents matériaux pour 

le retour dans le circuit de 
recyclage.
Le code se compose du symbole 
de recyclage, qui doit corres-
pondre au circuit de recyclage, 
et d‘un numéro identifiant le 
matériau.

Indications concer­
nant la garantie et le 
service après-vente
Article L217-16 du Code de la 
consommation
Lorsque l‘acheteur demande au 
vendeur, pendant le cours de la 
garantie commerciale qui lui a été 
consentie lors de l‘acquisition ou 
de la réparation d‘un bien meuble, 
une remise en état couverte par la 
garantie, toute période d‘immobi-
lisation d‘au moins sept jours vient 
s‘ajouter à la durée de la garantie 
qui restait à courir.

Cette période court à compter 
de la demande d‘intervention de 
l‘acheteur ou de la mise à dispo-
sition pour réparation du bien en 
cause, si cette mise à disposition 
est postérieure à la demande 
d‘intervention.

Indépendamment de la garantie 
commerciale souscrite, le vendeur 
reste tenu des défauts de confor-
mité du bien et des vices rédhibi-
toires dans les conditions prévues 
aux articles L217-4 à L217-13 du 
Code de la consommation et aux 
articles 1641 à 1648 et 2232 du 
Code Civil.

Article L217-4 du Code de la 
consommation
Le vendeur livre un bien conforme 
au contrat et répond des défauts 
de conformité existant lors de la 
délivrance.
Il répond également des défauts 
de conformité résultant de l‘embal-
lage, des instructions de montage 
ou de l‘installation lorsque celle-ci 
a été mise à sa charge par le 
contrat ou a été réalisée sous sa 
responsabilité.

Article L217-5 du Code de la 
consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S´il est propre à l‘usage 
habituellement attendu d‘un bien 
semblable et, le cas échéant :
•	s‘il correspond à la description 

donnée par le vendeur et pos-
séder les qualités que celui-ci 
a présentées à l‘acheteur sous 
forme d‘échantillon ou de 
modèle ;

•	s‘il présente les qualités qu‘un 
acheteur peut légitimement at-
tendre eu égard aux déclarations 
publiques faites par le vendeur, 
par le producteur ou par son 
représentant, notamment dans la 
publicité ou l‘étiquetage ;

2° Ou s‘il présente les caracté-
ristiques définies d‘un commun 
accord par les parties ou être 
propre à tout usage spécial 
recherché par l‘acheteur, porté à 
la connaissance du vendeur et que 
ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la 
consommation
L‘action résultant du défaut de 
conformité se prescrit par deux 
ans à compter de la délivrance 
du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie 
à raison des défauts cachés de 
la chose vendue qui la rendent 
impropre à l‘usage auquel on la 
destine, ou qui diminuent tellement 
cet usage que l‘acheteur ne 
l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait 
donné qu‘un moindre prix, s‘il les 
avait connus.

Article 1648 1er alinéa du 
Code civil
L‘action résultant des vices 
rédhibitoires doit être intentée par 
l‘acquéreur dans un délai de deux 
ans à compter de la découverte 
du vice. 

Les pièces détachées indispen-
sables à l’utilisation du produit sont 
disponibles pendant la durée de la 
garantie du produit.

IAN : 387912_2104

	 Service Belgique
	 Tel. :	 070 270 171 
		  (0,15 EUR/Min.) 
	 E-Mail :	deltasport@lidl.be

FR/BE FR/BE

Félicitations !
Vous venez d’acquérir un article 
de grande qualité. Avant la pre-
mière utilisation, familiarisez-vous 
avec l’article.

�Pour cela, veuillez lire 
attentivement la notice 
d’utilisation suivante.

Utilisez l’article uniquement 
comme indiqué et pour les 
domaines d’utilisation mention-
nés. Conservez bien cette notice 
d’utilisation. Si vous cédez l’article 
à un tiers, veillez à lui remettre 
l’ensemble de la documentation.

Contenu de la livrai­
son
1 x lave-vitre

1 x manche avec poignée (1)
1 x manche avec réservoir (2)
1 x �tête de nettoyage (3a, 3b), 

raclette à vitre incluse (3c)
1 x pochette (4)
1 x notice d’utilisation 

Caractéristiques tech­
niques
Hauteur : env. 136 cm
Volume du réservoir : env. 500 ml

Date de fabrication  
(mois/année) : 10/2021

Utilisation conforme
Cet article est conçu exclusivement 
comme un article de nettoyage 
pour un usage privé et ne peut être 
utilisé à des fins commerciales.

Consignes de 
sécurité

•	Ne laissez jamais des enfants 
manipuler le matériau d’embal-
lage sans surveillance. Danger 
d’étouffement.

•	Avant chaque utilisation, 
vérifiez que l’article ne montre 
aucun signe de dégradation 
ou d’usure. L’article ne doit être 
utilisé qu’en parfait état !

•	Utilisez l’article uniquement 
pour son usage prévu.

•	N’apportez aucune modifica-
tion à l’article.

•	Ne remplissez pas le réservoir 
avec des liquides corrosifs.

•	N’utilisez que de l’eau du robi-
net ou de l’eau distillée.

•	N’utilisez pas d’eau gazeuse.
•	N’ajoutez pas de détartrant, 

d’alcool ou de parfum dans 
l’eau destinée au nettoyage.

•	Ne laissez jamais des enfants 
manipuler le matériau d’embal-
lage sans surveillance.

Montage
Montez l’article comme illustré sur 
la figure A.
Remarque : Les pièces doivent 
s’enclencher de manière audible 
lorsqu’elles sont assemblées.

Utilisation (fig. A)
1.	Tournez la manette (2e) hors du 

dispositif (2c) du réservoir (2b).
2.	Retirez le réservoir de son socle 

(2a), lequel est monté de ma-
nière fixe au manche (2).

3.	Dévissez le bouchon (2d) et 
remplissez le réservoir avec 
de l’eau et un peu de produit 
nettoyant pour vitre.

Remarque : Si votre eau du robi-
net contient trop de calcaire, nous 
vous recommandons de procéder 
à un mélange composé de 50% 
d’eau du robinet et de 50% d’eau 
distillée.
4.	Refermez le réservoir avec le 

bouchon et emboîtez-le dans 
son socle avec le bouchon en 
premier.

5.	Tirez la manette (1a) plusieurs 
fois vers vous avec vos doigts 
lors de la première utilisation 
afin d’activer la fonction spray. 
L’eau est pulvérisée par l’avant 
du socle du réservoir.

6.	Pulvérisez l’eau et passez des-
sus avec le lave-vitre.

7.	Après le nettoyage de la fenêtre 
avec de l’eau, éliminez l’eau 
sale avec la raclette à vitre (3c).

8.	Videz complètement le réservoir 
et pulvérisez l’eau restante hors 
du socle du réservoir.

Remarque : En vidant le réser-
voir et en pulvérisant le reste de 
l’eau du socle du réservoir, vous 
évitez la formation de calcaire.

Stockage, nettoyage
Lorsque vous n’utilisez pas l’article, 
rangez-le toujours sec et propre 
dans un endroit à une température 
ambiante. En cas de légères salis-
sures, nettoyez-le avec de l’eau et 
séchez-le ensuite avec un chiffon 
de nettoyage.
Faites attention à bien vider toute 
l’eau de l’article lorsque vous ne 
l’utilisez pas.
IMPORTANT ! Ne jamais laver 
avec des produits de nettoyage 
agressifs.

La pochette peut être lavée à la 
machine jusqu’à 30 °C. N’utilisez 
pas d’adoucissant.

Avant le lavage, retirez la pochette 
(4) de la tête de nettoyage (3a).


